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行政長官2024年施政報告

創新科技及工業局相關重點措施
Key initiatives relating to the ITIB
in the Chief Executive's 2024 Policy Address

19/10/2024



重點政策範疇
Major Policy Areas

推進「新型工業化」及創科產業發展
Press ahead with “new industrialisation” and innovation and technology (I&T) industry development

推動研發
Promote research and development (R&D)

推動數字轉型
Promote digitalisaton

新增創科土地
New land supply for I&T use

推動河套港深創科園發展
Promote development of the Hong Kong-Shenzhen I&T Park in the Loop
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• 制訂香港新型工業中長期發展方案
Draw up a medium to long-term development plan for new
industrialisation in Hong Kong

• 推動成立「香港新型工業發展聯盟」
Press ahead with the establishment of the Hong Kong New
Industrialisation Development Alliance

完善新型工業發展策略和體制建設
Optimise the Strategy and Institutional Setup for the development 

of New Industrialisation

推進「新型工業化」及創科產業發展
Press ahead with “new industrialisation” and I&T industry development

• 設立100億元「創科產業引導
基金」，成立母基金，加強
引導市場資金投資指定策略
性新興和未來產業
Set up a $10 billion I&T Industry-Oriented
Fund to form a fund-of-funds to channel more
market capital to invest in specified emerging
and future industries of strategic importance

• 調撥15億元優化「創科創投
基金」
Redeploy $1.5 billion to optimise the
Innovation and Technology Venture Fund

加大創科產業投資
Increase Investment for I&T industries 

• 撥款1.8億元推出「創科加速器先
導計劃」，吸引專業初創企業服
務機構在香港建立加速器基地
Launch the Pilot I&T Accelerator Scheme with a
funding allocation of $180 million to attract
professional start-up service providers to set up
accelerator bases in Hong Kong

吸引國際初創加速器落戶香港
Attract International Start-up Accelerators to Hong Kong 
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推動研發
Promote R&D

• 將在InnoHK平台下成立一所研究中心，參與
嫦娥八號任務
Set up a research centre under the InnoHK research cluster to
participate in the Chang’E-8 mission

推展航天科技研發
Advance R&D of Aerospace Science and Technology

• 已開展籌備建設第三個平台，聚焦先進製造、
材料、能源及可持續發展
Started preparatory work to establish the third InnoHK research cluster,
which will focus on advanced manufacturing, materials, energy and
sustainable development

推進第三個InnoHK研發平台
Establish the third InnoHK research cluster
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• 擴大「數碼轉型支援先導計劃」的涵蓋範圍至旅遊及
個人服務界等
Expand the scope of Cyberport’s Digital Transformation Support Pilot
Programme to cover other industries such as tourism and personal services

支援中小企數字轉型
Support digital transformation of SMEs

公務數字轉型
Digitalisation of Public Services

推動數字轉型
Promote Digitalisation
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• 「數字政策辦公室」督導部門提升資訊系統
的項目管治、舉辦網絡安全攻防演練、進行
合規審計及加強高級人員的培訓
Provide steer for bureaux/ departments through Digital Policy Office,
enabling them to enhance project governance of information systems,
organise cybersecurity attack and defence drills, conduct compliance
audits, and strengthen the training for senior personnel.

• 政府部門試行本地開發的生成式人工智能文
書輔助應用程式
Spearhead the pilot use of a locally developed generative artificial
intelligence (AI) document processing copilot application in
Government departments

• 今年內推出約20項數字政府及智慧城市方案
Launch about 20 digital government and smart city initiatives
this year

• 擴展簡化跨境個人數據合規流動的便利措施至各行
業，促進更多跨境服務及大灣區數據流通
Extend the measure on streamlining cross-boundary data flow of personal
information in compliance with relevant rules to all sectors, promoting more
cross-boundary services while facilitating data flow in the Greater Bay Area

促進數據流通便民利企
Promote data flow for public convenience and business facilitation



• 北區沙嶺
Sandy Ridge in North District
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新增創科土地
New land supply for I&T use

今年內啟動北區沙嶺的改劃程
序，用作數據中心及相關用途的
創科用地擴大至十公頃
The rezoning process for Sandy Ridge in the North
District will begin this year, expanding its I&T site to 10
hectares for use as data centres and related purposes



新田科技城
San Tin Technopole

• 港深創科園
• Hong Kong-Shenzhen I&T Park

港深創科園首三座大樓將在年底起陸續落
成，另外五座大樓未來五年將全部落成
Construction of the first three buildings in the Hong Kong-Shenzhen
I&T Park will be completed in phases from the end of this year and
that of another five buildings in the coming five years

現時主要用作創科的土地共約
250公頃
Currently, land mainly used for I&T purpose amounts
to around 250 hectares

流浮山可提供約15公頃發展
數碼科技樞紐
Lau Fau Shan can provide about 15 hectares
for development of a digital technology hub.

• 流浮山
Lau Fau Shan

就新田科技城的新創科用地，自
2026-27年起陸續推出約20公頃新
創科用地，交由香港科技園公司
發展和營運
Regarding the new I&T land in San Tin Technopole,
deliver about 20 hectares of new I&T sites in phases,
beginning in 2026-27, for the Hong Kong Science and
Technology Parks Corporation’s development and
operation
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• 正與國家有關部委探討試行創新的便利措施
Exploring with the Mainland authorities the trial implementation of innovative
facilitation measures

 特定人員可便捷過境
Facilitate cross-boundary travel of designated personnel

 利用無人低空運輸方便物資跨境流動
Enable the cross-boundary movement of materials by using low-altitude unmanned
aerial vehicles

 便利內地企業跨境調撥資金
Facilitate cross-boundary fund transfers by Mainland enterprises

• 已成立「河套區港深創新及科技園督導委員會」，
帶領政府制訂香港園區發展的整體策略
Established the Steering Committee on the Hong Kong-Shenzhen I&T Park in the Loop
to lead the Government to formulate the overall strategy of the Hong Kong Park

• 今年內發布《河套深港科技創新合作區香港園區發
展綱要》
Publish “The Development Outline for the Hong Kong Park of the Hetao Shenzhen-
Hong Kong Science and Technology Innovation Co-operation Zone” later this year

• 首批來自生命健康科技、人工智能和數據科學等園
區支柱產業的租戶將在明年開始進駐
The first batch of tenants from life and health technology, AI, data science and other
pillar industries will set foot in the Hong Kong Park starting from next year

推動河套港深創科園發展
Promote development of the Hong Kong-Shenzhen I&T Park in the Loop
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建設香港成為
國際創新科技中心

Develop Hong Kong into 
an International I&T Centre
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